MODE D'EMPLOI 


Le mode d'emploi de ce logiciel est une reproduction du mode d'emploi imprimé original. 
Par conséquent, certaines parties de son contenu pourraient paraître incongrues aux utilisateurs actuels. 
De plus, certaines fonctions absentes de la version actuelle pourraient y être mentionnées, et certaines 
références (informations de garantie ou de contact) pourraient être obsolètes. 


Pour plus d'informations sur ce logiciel, visitez le site Nintendo 
www.nintendo.com 
Pour obtenir de l'aide technique, consultez le mode d'emploi de votre console Wii U ou visitez le site 
support.nintendo.com 


Pour des informations relatives à la classification par âge des logiciels, 
visitez le site correspondant à la classification en vigueur dans votre région. 
PEGI (Europe): www.pegi.info 
USK (Allemagne): www.usk.de 
Classification Operations Branch (Australie): www.classification.gov.au 
OFLC (Nouvelle-Zélande): www.classificationoffice.govt.nz 
Russie: minsvyaz.ru/ru/doc/index.php?id_4=883 


[0109/FRA-S/RVL] 


Ce sceau est votre assurance que Nintendo a 
approuvé ce produit et qu'il est conforme aux 
normes d'excellence en matière de fabrication, 
de fiabilité et surtout, de qualité. Recherchez 

ce sceau lorsque vous achetez des jeux ou des 
accessoires pour assurer une totale compatibilité 
avec vos produits Nintendo. 


Merci d’avoir choisi le disque METROID PRIMETM TRILOGY pour votre console Wii™, 


AVERTISSEMENT : veuillez vous reporter au livret de précautions sur la santé et la sécurité séparé 
fourni avec ce produit avant de vous servir de votre console Nintendo®, disque ou accessoire. 
Ce document contient d'importantes directives de sécurité. 


Veuillez lire ce mode d'emploi attentivement pour profiter pleinement de votre nouveau jeu. Il contient 
d'importantes informations concernant la garantie et le service consommateurs. Conservez-le, 
il vous sera toujours utile. 


2% 8 Compatible Compatible CE JEU PREND EN CHARGE LES 
f Rs 之 MODES 50 Hz (5761) ET 60 Hz (4801). 


NFORMATIONS JURIDIQUES IMPORTANTES 

CE JEU NINTENDO N’EST PAS DESTINE А ETRE UTILISE AVEC UN DISPOSITIF ILLEGAL. L'UTILISATION 
D'UN TEL DISPOSITIF ANNULERA LA GARANTIE DU PRODUIT NINTENDO. LA COPIE DES JEUX 
NINTENDO EST ILLEGALE ET STRICTEMENT INTERDITE PAR LES LOIS NATIONALES ET INTERNATIONALES 
SUR LA PROPRIETE INTELLECTUELLE. 


DOLBY, PRO LOGIC, ET LE SYMBOLE DOUBLE-D SONT DES MARQUES DÉPOSÉES DE DOLBY 
LABORATORIES. FABRIQUE SOUS LICENCE DE DOLBY LABORATORIES. 


СЕ JEU EST PRÉSENTÉ EN SON SURROUND DOLBY® PRO LOGIC® II. POUR DÉCOUVRIR LES SENSATIONS 
FABULEUSES DU SON SURROUND, CONNECTEZ VOTRE CONSOLE DE JEU À UN DÉCODEUR DOLBY 
PRO LOGIC, DOLBY PRO LOGIC II, OU DOLBY PRO LOGIC Их. VOUS AUREZ BESOIN DE SÉLECTIONNER 
“DOLBY PRO LOGIC 1” DANS LES OPTIONS AUDIO DU MENU DU JEU. 


QI DOLBY. 
PRO LOGIC II 


© 2002 -2009 NINTENDO. 
TM, ® ET LE LOGO Wii SONT DES MARQUES DE NINTENDO. 
© 2009 NINTENDO. 


ME TROVO. 2° | 
= TM 
- : 1 Samus Aran compte parmi les meilleurs 
chasseurs de primes de la galaxie. 


C'est non sans fierté que Nintendo vous présente Metrom Риме JRILOGY une édition collector des trois 

volets de Мено Prime et la conclusion d'une fantastique épopée à la première personne. Pour chaque titre, 

vous pouvez à présent vous servir des commandes spécialement conçues pour la console Wii™ ! Cette édition vous 
offre en outre un livret bonus METROID PRIME TRILOGY. Vous pourrez y découvrir de somptueux croquis de la série 
ainsi que le scénario de la trilogie, vous permettant ainsi d'en apprendre davantage sur l'histoire de Samus. Les 
informations contenues dans ce livret sont exclusives, vous ne les trouverez nulle part ailleurs. 


Commencer à Jouer 


Histoire 
Commandes .. 
Actions de Samus . 
Ecran de jeu 
Sauvegarder … 
Ecran de la carte .. 
Ecran de pause 


Histoire 
Commandes... 
Adions de Samus . 
Ecran de jeu 
Sauvegarder . 
Deux mondes 
Ecran de la carte. 
Ecran de pause. 


al METROID PRIME'* 3: CORRUPTION 


Histoire 
Commandes... 
Adions de Samus . 
Ecran de jeu. 
Sauvegarder . 
Vaisseau de combat.. 
Ecran de pause. 
Hypermod 


Mode multijoueur . 


Mise à jour du menu Wii 


Veuillez noter que lorsque vous chargez le disque dans la console Wii pour la première fois, la console 

vérifie si la version du menu Wii la plus récente est installée. Si ce n'est pas le cos, l'écran de mise 

à jour du menu Wii s'affiche. Choisissez OK pour continuer. Veuillez noter que la version du menu 

Wii de votre console Wii doit être à jour pour lire le disque. 

Lors de la mise à jour du menu Wii toute modification technique non autorisée est susceptible d'être 

détectée, effaçant tout contenu non autorisé et mettant votre console hors d'usage. Refuser d'effectuer cette mise à jour peut également rendre 
ce jeu ou d'autres jeux inutilisables. Veuillez noter que Nintendo пе peut garantir que des accessoires ou des logiciels non autorisés continueront 
de fonctionner correctement sur cette console Wii après cette mise à jour du menu Wii ou des mises à jour ultérieures. 


IL. Insérez le disque Merroi PRINETRILOGY dans la fente de chargement pour 
allumer la console Wii. l'écran d'avertissement sur la santé et la sécurité 
s'affiche alors. Appuyez sur le bouton À après avoir lu les informations sur cet 
écran. l'écran d'avertissement sur la santé et la sécurité s'affiche même 
si vous avez inséré le disque après avoir allumé la console Wii. 


22. Pointez la chaîne disques sur le menu Wii et appuyez sur le bouton А. 
[== | 
ай 


3- L'écran de présentation de la chaîne s'affiche. Pointez DEMARRER 2 
et appuyez sur le bouton А. ЕТ ИАА 


4. l'écran d'avertissement sur la dragonne s'affiche. Ajustez bien la 
dragonne autour de votre poignet puis appuyez sur le bouton А. L'écran titre 
s'affiche alors. 


Attention: utilisez la dragonne pour télécommande Wii 


Faites passer le cordon de la dragonne dans le crochet du connecteur. Insérez la prise du Nunchuk dans le connecteur d'extension externe 
situé au bas de la télécommande Wii. Passez votre main dans la dragonne et saisissez fermement la télécommande Wii. Faites glisser 
le guide de la dragonne pour qu'elle tienne en place sur votre poignet. Ne serrez pas la dragonne plus que nécessaire pour éviter toute 
gêne. Elle doit seulement être serrée de facon à rester en place. 


ATTENTION : tenez toujours fermement la télécommande Wii et le Nunchukrw. Utilisez toujours l'étui pour télécommande Wii (RVL-022) 
ainsi que la dragonne pour télécommande Wii pour éviter de laisser glisser la télécommande Wii, de l’endommager, de heurter les objets 
aux alentours ou de blesser des personnes. L'étui pour télécommande Wii offre à celle-ci une protection au cas où elle serait accidentellement 
lâchée ou jetée au cours d'une partie. Tenez-vous suffisamment loin des autres personnes et des objets lorsque vous jouez avec la console Wii. 
Si vos mains deviennent moites ou humides, cessez de jouer et séchez-les. La télécommande Wii réagit à des mouvements de faible 
amplitude, alors ne l'agitez pas de façon excessive ou trop rapide et ne faites pas des mouvements trop amples. 

Installez le Nunchuk comme indiqué. Utilisez le crochet situé sur la prise du Nunchuk pour attacher la dragonne et éviter que la prise пе 
se détache du connecteur d'extension externe de la télécommande Wii et ne heurte des objets ou des personnes. 

AVERTISSEMENT : ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. La dragonne pour télécommande Wii et le câble du Nunchuk 
peuvent s'enrouler autour du cou. 


Vous pouvez trouver de plus amples informations sur [а santé et la sécurité, ainsi que sur l'installation et l'utilisation des accessoires 
compatibles avec ce logiciel, dans les chapitres du mode d'emploi Wii indiqués ci-dessous. 


Position neutre du Nunchuk Chapitre “Eléments” du mode d'emploi Wii — Installation de la console 


Configurations de la 


5 а Chapitre “Utiliser la télécommande Wii” du mode d'emploi Wii — Installation de la console 
télécommande Wii 


Synchronisation de la télécommande Chapitre “Synchroniser votre télécommande Wii et la console Wii” du mode d'emploi Wii — 
Wii et de la console Wii Installation de la console 

Mode 60 Hz (4801) / Chapitre “Paramètres Wii et gestion des données” du mode d'emploi Wii — Chaînes et 
Mode EDTV / HDTV (480p) paramètres 


La langue utilisée pour le jeu dépend de celle de la console Wii. Vous pouvez choisir de jouer dans une des cing langues suivantes : 
anglais, français, allemand, espagnol et italien. Si votre console Wii est déjà réglée sur une des langues mentionnées ci-dessus, la même 
langue sera utilisée pour le jeu. Si votre console Wii est réglée sur une autre langue que celles disponibles dans le jeu, l'anglais sera la 
langue par défaut. Pour changer la langue du jeu, modifiez les paramètres de langue de votre console Wii. Reportez-vous au mode 
d'emploi Wii — Chaînes et paramètres pour de plus amples informations. 


Choisir un Jeu 


A l'écran titre, appuyez sur le bouton A afin de faire apparaître l'écran illustré 
ci-contre. Vous pouvez commencer une nouvelle partie en choisissant un emplacement 
vide ou poursuivre une partie en pointant un emplacement sur lequel se trouve un 
fichier de sauvegarde et en appuyant sur le bouton А. Le menu principal s'affiche 
alors. 


Nouvelle partie 


Copier 


Menu ipal 


Mode un Joueur 


Ce mode vous permet de progresser en solitaire au fil de l'histoire. Lors de votre première partie, vous devez choisir entre le 
niveau de difficulté NORMAL ou VETERAN. Si vous avez déjà effectué une sauvegarde, vous pouvez reprendre votre partie. 


• METROID PRIME (voir page 8) 
• METROID PRIME 2 ECHOES (voir page 20) 
• Merroin PRIME 3: CORRUPTION (voir page 33) 


METROID PRIME 2 ЕсноЕ Mode multijoueur 


Ce mode (voir page 47) est prévu pour deux à quatre joueurs. Chaque participant doit avoir une télécommande Wii 
et un Nunchuk. 


Options 
Modifiez les paramètres de jeu depuis cet écran en choisissant parmi les menus qui sont détaillés ci-dessous. Si vous 
choisissez PAR DEFAUT, les paramètres seront réinitialisés. Vos modifications sont sauvegardées automatiquement 
lorsque vous retournez ou menu principal. 


FF 和 


ae 


e +] lotre vue reste la même tant que vous ne pointez pas les 
indard Votre vue est plus sensible aux mouvements d 
ncée Votre vue change avec chaque mouvement du point 
légers. 


Sensibilité 


Verrouillage / Visée libre 


Mode vibration 
Inverser Saut / Tir 
Inverser Viseur- 
Rayon / Hypermode 
Luminosité 
Affichage tête haute 
Indices 


Messages crédits bonus 


Effets spéciaux 


Musique 


Voix 


Depuis le menu principal, choisissez EXTRAS et utilisez vos crédits afin de profiter des différents bonus disponibles 
dans chaque rubrique. 


Galerie d'images 
Bonus 


Musiques 
Coupons ami 


Configurer 
WiiConnect24™ 


Outil de captures d'écran 


Costume Fusion (exclusif 
à METROID PRIME) 


Autocollants vaisseau 
(exdusif à Metrom PRIME 3: 
CORRUPTION) 


MP3 - Figurine Mii 
(exdusif à METROID PRIME 3: 
CORRUPTION) 


Аі Я propos des Crédits 


Remplissez certaines conditions au cours de votre progression afin d'obtenir les 
crédits et coupons ami illustrés ici. Vous pouvez échanger vos crédits contre des 
bonus depuis le menu principal, dans la catégorie des extras. E 


Coupon ami 


Metroid Prime Metroid Prime 2 Metroid Prime 3 


E3 E 


Crédit orange Crédit argent Crédit violet Crédit argent Crédit bleu  Créditor Crédit rouge 


fi 


5 coupons amis que vous recevez 
Vous pouvez échanger les coupons ami que vos amis vous envoient contre des 
crédits ami. Les coupons amis que vous recevez s'affichent après la sélection 
d'un fichier de sauvegarde. Vous devez choisir le nombre de coupons amis que в 
vous souhaitez échanger contre des crédits ami. Utilisez ces derniers comme ў 
tous les autres crédits. 


NOTE: après avoir choisi le nombre de coupons amis que vous souhaitez envoyer ou échanger 
contre des crédits ami, le logiciel effectuera une sauvegarde automatique. 


Crédit ami 


A propos des Mii 


Un Mii est un avatar personnel que vous pouvez sauvegarder sur votre console Wii et associer à votre fichier de 
sauvegarde dans ce logiciel. Même si vous effacez votre fichier en sélectionnant EFFACER depuis l'écran de 
sélection des parties, le Mii reste sur votre console. Cependant, si vous effacez le Ми de votre console, vous 
devrez en enregistrer un autre dans ce logiciel. 


д: р 
SN METROID МЕ" 
En l'an 20X5 du calendrier cosmique, un vaisseau de recherches de [а Fédération Galactique qui retournait vers sa base Pour jouer à METROID PRIME, vous devez vous servir de la télécommande Wii et du Nunchuk. Vous pourrez utiliser les 
fut assailli par les Pirates de l'espace qui le détruisirent intégralement. Le vaisseau avait à son bord plusieurs métroïdes, commandes indiquées en rouge au cours de votre progression dans le jeu. 
créatures étranges découvertes sur la planète SR388, que les Pirates de l'espace emmenèrent dans un de leurs bastions 
sur la planète Zèbes. 
La Fédération Galactique confia à Samus Aran, habile chasseuse de primes, la mission de détruire la totalité des Pirates 
de l'espace et des métroïdes. Seule, Samus infiltra la base de Zèbes et, après une lutte acharnée, parvint à détruire 


Mother Brain, forme de vie mécanique qui contrôlait la planète. Sa mission était donc achevée, Samus Aran avait fait 
échouer les plans des Pirates de l'espace... 


Il est impossible de jouer avec la manette Nintendo GameCube!" 


Stick directionnel 


Métroïde г ‘ ® Déplacer Samus j ® Activer / Désactiver la Boule Morphing 
: • (Ecran de pause) Effectuer une 
sélection 


® Verrouiller une cible / Fixer la vue 
® (En mode Viseur d'Analyse) Analyser 
elle aspire l'énergie. , 4 e Rayon Grappin 
L i • (En Boule Morphing) Boule Araignée 


Hélas, Samus Aran n'avait pas éliminé tous les Pirates de l'espace. Certains s'étaient échappés dans un vaisseau qui 

orbitait autour de la planète Zèbes. 

Les survivants se divisèrent en deux groupes : tandis que l'un retournait sur Zèbes afin de reconstruire les infrastructures, 

l'autre partit à la recherche d'une nouvelle planète qui disposerait d'abondantes ressources énergétiques. Ce groupe и НАЕ иа : EEE 

détecta une forte signature énergétique en provenance de la planète Tallon IV. dE Manette t E bne 

Sur cette planète, les Pirates découvrirent un grand nombre de ruines qui constituaient autant de traces de la civilisation = сяс Effeduer une capture d'écran я. g я . 

Chozo. Rapidement, ils décelèrent des impulsions énergétiques provenant d'un météore enfoui sous les ruines d'un e со Tirer un missile | = | 9 

temple Chozo. e (Maintenir le bouton À enfoncé jusqu'à 一 

La substance de ce météore, le phazon, avait une étrange capacité de mutation. Les Pirates de l'espace, qui avaient charge complète) | сс 

découvert cette propriété, effectuèrent alors des expériences еї transformèrent les êtres vivants de Tallon Ма l'aide со Combo de charge 2 (Durant un saut) Saut Spatial 

de cette matière. Afin de récupérer la météorite censée être le noyau du phazon, ils tentèrent également de détruire © (En Boule Morphing) • (En Boule Morphing) Boule Turbo 

la zone sous le temple. Cependant, une énigme verrouillant le sanctuaire intérieur les en empécha. ст Bombe de Puissance L | 

C'est alors que le radar du vaisseau de Samus localisa le vaisseau des Pirates de l'espace en orbite autour de Tallon М... EST Le du. АЗЫ, 
= IYA ® Valider une sélection 


® (Maintenir enfoncé) Changer de viseur ® Tirer un rayon 
и a ® (Maintenir enfoncé) Charger le rayon 


Bouton HOME = : • (En Boule Morphing) Bombe Boule Morphing 
• Afficher le menu НОМЕ ; 


Bouton + 


® (Maintenir enfoncé) Changer de rayon 


• Afficher l'écran de la carte 


O Bouton 2 


• Afficher l'écran de pause 


Pointer Sauter en Boule Morphing 


L'action "pointer" consiste à viser un Si vous avez la capacité Bombe Boule 
endroit de l'écran à l'aide du pointeur d Morphing, faîtes un mouvement sec 
de la télécommande Wii. Dans ce avec la télécommande Wii vers le 
jeu, cette action vous sert à viser et haut pour effectuer un saut en Boule 
à changer d'angle de vue. Morphing. 


Déplacez-vous en inclinant le Stick directionnel dans la direction désirée. Appuyez sur le bouton В pour sauter. Appuyez 
de nouveau sur le bouton B durant un saut pour effectuer un Saut Spatial (un second saut dans les airs). 


Viser et ЕЕ d'angle de vue 


Servez-vous de la télécommande Wii pour tirer des rayons et des missiles sur la cible pointée. Dirigez le pointeur vers 
le bord de l'écran pour déplacer l'angle de vue dans la direction désirée. 

NOTE: vous pouvez régler lo sensibilité de la détection de mouvements en choisissant SENSIBILITE dans le menu de commandes 
(voir page 6). 


Réticule de visée 


Verrouillage | 


Maintenez le bouton Z enfoncé pour verrouiller les ennemis à 
proximité et les suivre du regard. Relâchez le bouton Z pour annuler 
le verrouillage. Si vous souhaitez que vos rayons et missiles (voir 
page 11) se dirigent automatiquement sur vos ennemis, réglez le 
paramètre VERROUILLAGE / VISÉE LIBRE (voir page 6) sur ARRET. 


Viser avec le Verrouillage 


Si VERROUILLAGE / VISE LIBRE est réglé sur MARCHE (paramètre par défaut), vous pouvez orienter le rayon librement 
durant le verrouillage. Les tirs se dirigent là où vous visez tandis que les missiles se dirigent vers la cible verrouillée. 


Se déplacer avec le verrouillage 


Vous pouvez vous déplacer sans perdre la cible de vue en inclinant le Stick directionnel pendant qu'un ennemi est 
verrouillé. Vous pouvez également effectuer une esquive rapide de côté en appuyant sur le bouton В tout en inclinant 
le Stick directionnel vers la droite ou vers la gauche. 


Tirez des rayons avec le bouton А. Maintenez le bouton А enfoncé afin de charger le rayon, puis tirez le Rayon de Charge 
en relâchant le bouton А. Pendant que vous chargez, vous attirez les orbes d'énergie et les munitions. 


і Changer de rayon 


Maintenez le bouton + enfoncé pour accéder à l'écran de 
sélection de rayon. Pointez le rayon de votre choix, puis relichez 
le bouton +. 


NOTE: lorsque vous utilisez d'autres rayons que le Rayon de Puissance, 
appuyez brièvement sur le bouton + afin de revenir à ce dernier. 


Rayon de 
Puissance 


Appuyez sur bas sur la manette + pour tirer des missiles. Si vous tirez un missile tandis qu'une cible est verrouillée, le 
missile se dirigera droit sur elle. Votre réserve de missiles baisse au fur et à mesure que vous en tirez. 


Au fur au à mesure que vous progressez dans le jeu, vous obtiendrez les combos de charge associées à vos rayons. 
Grâce à elles, vous pouvez effectuer des attaques dévastatrices en combinant vos missiles et vos rayons. Maintenez 
le bouton À enfoncé pour charger complètement votre rayon, puis, sans lâcher le bouton À, appuyez sur bas sur 

la manette. L'action de la combo de charge ainsi que le nombre de missiles utilisés varient selon le rayon employé. 


Rayon associé Nombre de missiles requis 


Rayon Grappin 


Le Rayon Grappin vous permet de vous suspendre aux points d'attache Grappin et de vous balancer afin de vous élancer 
dans les airs | Maintenez le bouton Z enfoncé afin de lancer le Rayon Grappin et de vous accrocher à un point d'attache 

Grappin. Pour lâcher le point d'attache бгарріп, relâchez le bouton Z. Faites-le au bon moment pour aller le plus loin 
possible. 


Point d'attache Grappin 


三 


Samus dispose de quatre viseurs. Chaque viseur ayant des fonctions spécifiques, servez-vous de leurs caractéristiques 
pour explorer votre environnement et combattre vos ennemis. 


Ecran de sélection du viseur 


Pour changer de viseur, maintenez le bouton — enfoncé, pointez le viseur que vous désirez utiliser, puis relâchez le 
bouton —. Chaque viseur a des fonctions distinctes qui vous aideront à progresser dans votre partie si vous les utilisez 
judicieusement. 


NOTE: vous pouvez passer de n'importe quel viseur au Viseur de Combat en appuyant brièvement sur le bouton —. Vous pouvez passer 
du Viseur d'Analyse au Viseur de Combat en appuyant sur le bouton А. 


Viseur Viseur de 
d'Analyse Combat 


Viseur | h Viseur 
Infrarouge h $ Radioscopique 


Viseur de Combat 
Ce viseur activé par défaut vous est principalement utile en combat. 
Viseur d'Analyse 


Ce viseur analyse et conserve les données des créatures et des terminaux informatiques. Tant que vous vous servez 
du Viseur d'Analyse, il est impossible d'utiliser une arme. 
Cibles à analyser 


Les cibles cruciales sont indiquées en rouge, tandis que les 
autres sont en orange. Les cibles déjà analysées apparaissent 
en gris. 


Réticule d'analyse 


Vous pouvez analyser toutes les créatures, les divers objets 
ou substances se trouvant à l'intérieur de ce réticule. 


Maintenez le bouton Z enfoncé pour analyser une cible située à 
l'intérieur du réticule d'analyse. Certains mécanismes peuvent 
être activés via l'analyse. Les données des cibles cruciales sont 
conservées dans la Banque de données (voir page 18). 


Viseur Infrarouge 


Ce viseur mesure la température de votre environnement. || peut 
détecter certains ennemis que le Viseur de Combat ne trouverait 
pas, voire découvrir leur point faible. || peut également déceler des 
zones dans lesquelles règnent des températures anormales. 


Viseur Radioscopique 


Ce viseur vous permet de voir à travers les murs. Vous pouvez ainsi 
découvrir des passages secrets, des objets invisibles ou des ennemis 
qui se camouflent et sont par conséquent invisibles à l'œil nu. 


: Fa T ы 
| Boute Morphing 


Appuyez sur le bouton C pour prendre la forme d'une boule. Vous pouvez ainsi vous faufiler dans les passages étroits, tels 
les conduits d'aération ou les passages secrets. Appuyez de nouveau sur le bouton С pour reprendre votre forme normale. 


Jauge d'énergie 
(voir page 16) 


Bombes de Puissance 
restantes 


Nombre actuel de Bombes de Puissance. 


Nombre de bombes 
déclenchées 


Vous pouvez déclencher jusqu'à trois bombes 
simultanément. 


Bombe 


Bombes Boule Morphing 


Déclenchez des Bombes Boule Morphing avec le bouton A afin de blesser vos ennemis. Cette technique peut également 
vous permettre de détruire certains murs et certains sols. Grâce à la force de l'explosion, vous pouvez également faire 
sauter la Boule Morphing. 


Saut Boule 


Si vous disposez de la capacité Bombe Boule Morphing, vous pouvez faire un mouvement sec vers le haut avec la 
télécommande Wii pour effectuer un Saut Boule. 


Boule Turbo 


Une fois cette capacitée obtenue, maintenez le bouton B enfoncé pour charger la Boule Turbo puis relâchez-le pour 
donner une accélération à la Boule Morphing. Plus vous gardez le bouton B enfoncé longtemps, plus votre accélération 
est importante. 


Boule Araignée 


Une fois cette capacité obtenue, maintenez le bouton Z enfoncé pour 
vous accrocher à certains rails magnétiques pendant que vous êtes en 
Boule Morphing. Suivez les rails en inclinant le Stick directionnel. 
Relichez le bouton 7 pour quitter le rail. 


Bombe de Puissance 


Une fois cette capacité obtenue, appuyez sur bas sur la manette + pour déclencher une bombe dévastatrice. Les 
Bombes de Puissance causent des dégâts accrus sur une zone plus large. Votre réserve de Bombes de Puissance baisse 
à chaque utilisation. 


Fi 


Í Disposition des éléments (avec le Viseur de Combat) 


Vous pouvez voir ci-dessous l'écran de base lorsque vous utilisez le Viseur de Combat (voir page 12). Appuyez sur 
le bouton 1 pour accéder à l'écran de la carte (voir page 17) et sur le bouton 2 pour faire apparaître l'écran de 


pause (voir page 18). 


NOTE: les éléments de l'écran peuvent changer selon les objets équipés et l'état de Samus. 


Radar 


Les ennemis à proximité sont 
indiqués par des points orange. 
Samus est au centre. 
Зачае 

d'avertissement 
Cette jauge se remplit au fur 
et à mesure que vous vous 
rapprochez d'un élément 
dangereux, comme du poison 
ou une source de chaleur trop 
forte. 


Viseur utilisé 


(voir page 12) 


Réticules de verrouillage et d'acquis 


Jauge d'énergie 


Réticule de visée 


Carte 


Carte en trois dimensions de 
votre environnement. 
Jauge de 
missiles 

Le nombre de missiles est 
indiqué par la jauge. Les 
deux nombres à gauche 
représentent respectivement 
le nombre actuel et le nombre 
maximal. 


Rayon utilisé 


(voir page 11) 


ition de cible 


Lorsque vous vous approchez d'un ennemi que vous pouvez verrouiller, le réticule de verrouillage apparaît. Si vous 
verrouillez votre ennemi, le réticule de verrouillage se transforme en réticule d'acquisition de cible. 


За о 


Réticule de Réticule d'acquisition 
verrouillage de cible 


Comprendre la jauge d'énergie 


La jauge d'énergie indique l'énergie restante du système de survie de la combinaison de Samus. Vous pouvez récupérer 
de l'énergie grâce à certains objets comme les orbes ou en vous rendant dans une Unité de Sauvegarde ou dans 
le vaisseau de combat de Samus. 


Réserve d'énergie 


la jauge d'énergie. Un bloc s'ajoute à chaque nouvelle réserve 
d'énergie obtenue. 


l Chacune de ces réserves d'énergie peut remplir intégralement 


Jauge d'énergie 


Le nombre à gauche indique votre énergie actuelle et diminue 
lorsque vous subissez des dégâts. Vous perdez une réserve 
d'énergie si la jauge tombe à zéro. 


La partie se termine si votre jauge d'énergie tombe à zéro alors que vous n'avez plus aucune réserve d'énergie. Pour 
reprendre la partie depuis votre dernier point de sauvegarde, sélectionnez OUI avec le Stick directionnel ou la manette + 
et confirmez votre choix avec le bouton А. Choisissez NON pour retourner à l'écran titre. 


Si vous désirez sauvegarder votre progression, rendez-vous dans une Unité de Sauvegarde ou dans le vaisseau de 
combat de Samus. La mémoire de votre console Wii doit contenir deux blocs d'espace libre pour pouvoir effectuer une 
sauvegarde. Faites toutefois attention car les données écrasées sont irrécupérables. 


Unités de Sauvegarde 


Vous pouvez en trouver à de nombreux endroits du jeu. Vous pouvez 
non seulement y sauvegarder voire progression, mais également 
restaurer votre énergie. N'hésitez donc pas à vous y rendre aussi 
souvent que possible ! 


Vaisseau de combat 


Cet engin appartient à Samus. En plus de vous permettre de sauvegarder 
votre progression, il vous permet de restaurer votre énergie, vos 
missiles et vos Bombes de Puissance. 


Appuyez sur le bouton 1 pour afficher la carte de la région dans laquelle vous êtes. Les endroits que vous avez parcourus 
sont indiqués en orange. Sur l'écran de la carte, appuyez sur le bouton À pour afficher la carte du monde et voir les 
zones que vous avez déjà visitées. De plus, si vous téléchargez la carte d'une région depuis un Terminal de Cartes, les 
endroits que vous n'avez pos encore parcourus s'affichent en bleu. 


Carte de la région Carte du monde 


Légende de {а carte Position de Samus 


Les éléments marqués “22?” seront Samus regarde dans la direction dans laquelle 
révélés au cours de votre progression. la flèche pointe. 


Commandes de la carte du monde 


Faire pivoter la carte. 


Effectuer un zoom avant. 


© - 
(А) Changer de carte (carte de la région ou carte du monde). 
(2) Changer l'affichage de la légende et de l'explication des commandes. 


ГОЛА Quitter l'écran de la carte. 


A propos des portes 


Chaque zone contient plusieurs types de portes. Pour les déverrouiller, vous devez tirer dessus 
avec le missile ou le rayon qui lui correspond. Une porte dont l'écran de protection a été détruit 
à l'aide d'un missile devient bleue. 


Appuyez sur le bouton 2 pour accéder à l'écran de pause. Naviguez entre l'écran 
de l'inventaire, l'écran de la banque de données et l'écran des options à 
l'aide du bouton + et du bouton —. Effectuez une sélection avec le Stick directionnel 
ou la manette + et confirmez votre choix à l'aide du bouton А. 

Menus 


Inventaire 


Dans l'inventaire, vous pouvez voir l'équipement de Samus et lire des explications s'y rapportant. Choisissez un type 


d'équipement dans la liste de gauche et appuyez sur le bouton À, puis sélectionnez un équipement dans celle de droite. 


Types d'équipement Liste des équipements 


Taux d'acquisition et Explications 


d'analyse des objets Changez de page en indinant le Stick directionnel vers le 


haut ou vers le bas. 


Types d'équipement 


Banque de données 


Elle vous permet de revoir les données que vous avez analysées (voir page 12). Choisissez un type de données dans 
la liste de gauche et appuyez sur le bouton A, puis sélectionnez une entrée dans celle de droite. 


Type de données tiste des entrées 


Artefacts Chozo Explications 


Les artefacts Chozo que vous avez acquis sont affichés Changez de page en indinant le stick directionnel vers 
en orange. le haut ou vers le bas. 


Types'diinfenmmation 


Rapports des Pirates Ш des Pirates de l'espace que vous avez réussi à décoder. 


Ecrits des Chozo Messages laissés par les Chozo. 


Créatures Données sur les ennemis. Certaines vous indiquent leur point faible. 


Données sur les planètes, les mécanismes et les objets. Vous y trouverez une description 


Rochorches des effets des objets. 


Artefacts 


Les artefacts Chozo sont des reliques particulières que les Chozo ont laissées. Si vous 
analysez un hologramme, vous obtiendrez des indices sur les lieux où se trouvent 
les artefacts Chozo. 


Options 


Les options contiennent les mêmes paramètres que le menu des options (voir page 6) que vous pouvez sélectionner 
depuis le menu principal, à la différence que cet écran vous permet d'ajuster votre viseur. Si vous sélectionnez QUITTER 
LE JEU, votre partie se termine et vous retournez à l'écran titre. 


Options dů Viser Ў 


Opacité Casque Règle l'opacité du casque sur une échelle de 0 (transparente) à 100 (opaque). J 


ape s os 


Affichage tête haute Définit sile cadre du casque doit ou non suivre vos mouvements. 


Opacité Viseur Règle l'opacité des informations affichées à l'écran de 0 (transparente) à 100 (opaque). 


Il y a bien longtemps, une race de créatures appelées les Luminoth s'installa sur la planète Ether. Ils у menèrent une 
existence paisible pendant un certain temps, mais réalisèrent très vite que l'énergie de la planète était en train de 
s'épuiser. Pour échapper à ce danger, ils construisirent des Contrôleurs d'Energie en trois lieux différents et les connec- 
tèrent au Grand Temple. Ce risque ainsi écarté, les Luminoth purent à nouveau prospérer en paix. # 

Cependant, ces temps heureux furent de courte durée. Un jour, un météore s'écrasa sur 

Ether. L'explosion et l'énergie libérée par celui-ci ouvrirent une faille dimensionnelle sur 

la planète, donnant naissance à une deuxième planète dans une dimension parallèle. | 

s'agissait d'un monde similaire à Ether, que les Luminoth qualifièrent d'Ether Sombre. 

Une race de créatures maléfiques, baptisées les Ing par les Luminoth, s'y installa 

pour y semer la violence. 

lls étaient capables de se battre dans la lumière en prenant possession des créatures 

d'Ether. Les Luminoth, eux, ne pouvaient pas lutter dans les gaz toxiques de 

l'Ether Sombre et ils finirent donc par être chassés. 


dD Luminoth ` 


L'énergie de la planète fut divisée entre les deux mondes. Les Luminoth réalisèrent que s'ils arrivaient 

à accaparer toute cette énergie, l'Ether Sombre serait exterminée. Ils mirent donc au point un plan 

pour absorber l'énergie de l'Ether Sombre et contre-attaquer. Cependant, ce plan échoua et le Module de Transfert 
d'Energie qu'ils avaient créé leur fut dérobé. 

Les Ing commencèrent à s'emparer de l'énergie de tous les temples des Luminoth (hormis celle du Grand Temple), 
plongeant la vie des Luminoth et l'existence d'Ether dans un état précaire. 


А ce moment critique, un vaisseau de la Fédération pourchassa un vaisseau pirate jusque sur la surface d'Ether. 
Cependant, le contact avec les forces fédérales fut rapidement perdu. 
La Fédération envoya alors Samus Aran pour enquêter... 


Pour jouer à METROID Prime 2 Echoes, vous devez vous servir de la télécommande Wii et du Nunchuk. Vous pourrez 


utiliser les commandes indiquées en rouge au cours de votre progression dans le jeu. 


Il est impossible de jouer avec la manette Nintendo GameCube. 


DET ar 


Stick directionnel 


® Déplacer Samus 
® (Ecran de pause) Effectuer une 
sélection 


ЕЕ 
Manette + 
ec Effectuer une capture d'écran 
ec Тег un missile 
• (Maintenir cga enfoncé) Missile à tête 
chercheuse 
® (Maintenir le bouton A enfoncé jusqu'à 
charge complète) сз Combo de charge 
• (En Boule Morphing) cio Bombe de 
Puissance 


т Н 


Bouton - 


® (Maintenir enfoncé) Changer de viseur 
Par 


Bouton HOME 
• Afficher le menu НОМЕ 


SARA er 


— ti? 
Bouton 2 у 


• Afficher l'écran de la carte 


Bouton 2 


• Afficher l'écran de pause 


Pointer et sauter en Boule Morphing 


Veuillez vous reporter à la page 9 pour plus de détails. 


ИІ rétécommande Wii 


ы 
1 


Pe 
(i 
Le 


• Activer / Désactiver la Boule Morphing 


e Verrouiller une cible / Fixer la vue 

• (Еп mode Viseur d'Analyse) Analyser 
• Rayon бгарріп 

e (En Boule Morphing) Boule Araignée 


Ў Pointer 
® Viser / Déplacer l'angle de vue 


[是 
052): 21 
/ Bouton В | 
® Annuler 


D © Sauter 
• (Durant un saut) Saut Spatial 
• (Durant un Saut Spatial) Attaque en Vrille 
® (Maintenir enfoncé après un Saut Spatial 
sous l'eau) Turbo Gravité 
• (En Boule Morphing) Boule Turbo 


Bouton A (А) 


• Valider une sélection 

® Tirer un rayon 

® (Maintenir enfoncé) Charger le rayon 

• (En Boule Morphing) Bombe Boule Morphing 


Bouton + 


® (Maintenir enfoncé) Changer de rayon 


Spatial 


А en inclinant le Stick directionnel dans la direction désirée. Appuyez sur le bouton В pour sauter. Appuyez 
de nouveau sur le bouton В durant un saut pour effectuer un Saut Spatial (un second saut dans les airs). 


Viser et changer d'angle de vue 


Servez-vous de la télécommande Wii pour tirer des rayons et des missiles sur la cible pointée. Dirigez le pointeur vers 
le bord de l'écran pour déplacer l'angle de vue dans la direction désirée. 

NOTE : vous pouvez régler la sensibilité de la détection de mouvements en choisissant SENSIBILITE dans le menu de commandes 
(voir page 6). 


Réticule de visée 


Verrouillage 


Maintenez le bouton 7 enfoncé pour verrouiller les ennemis à 
proximité et les suivre du regard. Relâchez le bouton Z pour annuler 
le verrouillage. Si vous souhaitez que vos rayons et missiles (voir 
page 23) se dirigent automatiquement sur vos ennemis, réglez le 
paramètre VERROUILLAGE/VISEE LIBRE (voir page 6) sur ARRET. 


Viser avec le Verrouillage 


Si VERROUILLAGE / VISE LIBRE est réglé sur MARCHE (paramètre par défaut), vous pouvez orienter le rayon librement 
durant le verrouillage. Les tirs se dirigent là où vous visez tandis que les missiles se dirigent vers la cible verrouillée. 


Se déplacer avec le verrouillage 


Vous pouvez vous déplacer sans perdre la cible de vue en inclinant le Stick directionnel pendant qu'un ennemi est 
verrouillé. Vous pouvez également effectuer une esquive rapide de côté en appuyant sur le bouton В tout en inclinant 
le Stick directionnel vers la droite ou vers la gauche. 


Rayons 


Tirez des rayons avec le bouton А. Maintenez le bouton À enfoncé afin de charger le rayon, puis tirez le Rayon de 
Charge en relchant le bouton А. Pendant que vous chargez, vous attirez les orbes d'énergie et les munitions. 


@| Changer de rayon 


Maintenez le bouton + enfoncé pour accéder à l'écran de sélection 
de rayon. Pointez le rayon de votre choix, puis relâchez le 

bouton +. 

NOTE : lorsque vous utilisez d'autres rayons que le Rayon de Puissance, appuyez 
brièvement sur le bouton + afin de revenir à ce dernier. 


Rayon 
=] de Puissance 
EM Rayon Sombre 


[E] Rayon de Lumière 


Rayon 
mm 


nnihilation 


Lance-missiles 


Appuyez sur bas sur la manette + pour tirer des missiles. Si vous tirez un missile tandis qu'une cible est verrouillée, 
le missile se dirigera droit sur elle. Votre réserve de missiles baisse au fur еї à mesure que vous en tirez. 


Missiles à tête chercheuse 


Après avoir obtenu cette capacité, vous pourrez tirer des missiles sur 
сіпд cibles à la fois. Maintenez enfoncé bas sur la manette че, puis 
pointez les cibles (entre une et cinq) Réticule 
pour les verrouiller automatiquement: d'acquisition 
avec le réticule d'acquisition de cible. сє sinies 
Relâchez la manette ч pour tirer des 
missiles sur toutes les cibles sélectionnées. 


Аррагай sur les cibles que 
vous avez verrouillées. 


Co mbo de charge 


Au fur au à mesure que vous progressez dans le jeu, vous obtiendrez les combos de charge associées à vos rayons. Grâce 
à elles, vous pouvez effectuer des attaques dévastatrices en combinant vos missiles et vos rayons. Maintenez le bouton А 
enfoncé pour charger complètement votre rayon, puis, sans lâcher le bouton А, appuyez sur bas sur la manette +. L'action 
de la combo de charge ainsi que le nombre de missiles ou de munitions de rayon utilisés varient selon le rayon employé. 


Combo de charge Rayon associé Nombres de missiles / munitions requis(es) 


Le Rayon Grappin vous permet de vous suspendre aux points d'attache Grappin et de vous balancer afin de vous élancer 
dans les airs | Maintenez le bouton Z enfoncé afin de lancer le Rayon Grappin et de vous accrocher à un point d'attache 

Grappin. Pour lâcher le point d'attache бгарріп, relâchez le bouton Z. Faites-le au bon moment pour aller le plus loin 
possible. Vous pouvez tirer des rayons avec le bouton À tout en vous suspendant à un point d'attache Grappin. 


Point d'attache Grappin 


ue en Uille 


Après avoir effectué un Saut Spatial, appuyez au bon moment et de manière 
répétée sur le bouton B pour réaliser une Attaque en Vrille (jusqu'à un maximum 
de six fois). L'Attaque еп Vrille inflige des dégâts aux ennemis et vous permet de 
grimper en rebondissant contre certains murs. 


Turbo Gravité 


Après avoir réalisé un Saut Spatial sous l'eau, maintenez le bouton В enfoncé afin de remonter vers la surface pour 
une durée déterminée. 


Samus dispose de quatre viseurs. Chaque viseur ayant des fonctions spécifiques, servez-vous de leurs caractéristiques 
pour explorer votre environnement et combattre vos ennemis. 


Ecran de sélection du viseur 


Pour changer de viseur, maintenez le bouton — enfoncé, pointez le viseur que vous désirez utiliser, puis relâchez le 
bouton —. Chaque viseur a des fonctions distinctes qui vous aideront à progresser dans votre partie si vous les utilisez 
judicieusement. 


NOTE: vous pouvez passer de n'importe quel viseur au Viseur de Combat en appuyant brièvement sur le bouton —. Vous pouvez passer 
du Viseur d'Analyse au Viseur de Combat en appuyant sur le bouton À. 


Viseur de 


Vi d'Anat 
iseur nalyse Combat 


Viseur Sombre Fe Viseur Echo 


Viseur de Combat 


Ce viseur activé par défaut vous est principalement utile en combat. 
Viseur d'Analyse 


Ce viseur analyse et conserve les données des créatures et des terminaux informatiques. Tant que vous vous servez 
du Viseur d'Analyse, il est impossible d'utiliser une arme. 


Cibles à analyser 


Les cibles cruciales sont indiquées en rouge, tandis que les 
autres sont en bleu. Les cibles déjà analysées apparaissent 
en vert. 

Réticule d'analyse 


Vous pouvez analyser toutes les créatures, les divers objets 
ou substances se trouvant à l'intérieur de ce réticule. 


Analyse 


Maintenez le bouton 7 enfoncé pour analyser une cible située à 
l'intérieur du réticule d'analyse. Certains mécanismes peuvent être 
activés via l'analyse. Les données des cibles cruciales sont conservées 
dons la Banque de données (voir page 32). 


“a 
Viseur Sombre 
Ce viseur vous permet de voir les objets et créatures interdimensionnels, 


invisibles à l'œil nu. Les cibles, telles que les créatures par exemple, 
apparaissent en rouge. 


Viseur Echo 


Ce viseur vous permet de visualiser les ondes sonores. Vous pouvez 
ainsi trouver où se situent les objets et créatures émettant de telles 
ondes. 


orphing 


Appuyez sur le bouton С pour prendre la forme d'une boule. Vous pouvez ainsi vous faufiler dans les passages étroits, 
tels les conduits d'aération ou les passages secrets. Appuyez de nouveau sur le bouton C pour reprendre votre forme 
normale. 


Jauge d'énergie 

(voir page 27) 

Nombre de bombes déclenchées 
Vous pouvez déclencher jusqu'à trois bombes simultanément. 
Bombes de Puissance restantes 
Nombre actuel /maximal de Bombes de Puissance. 


Bombe 


Bombes Boule Morphing 


Déclenchez des Bombes Boule Morphing avec le bouton A afin de blesser vos ennemis. Cette technique peut également 
vous permettre de détruire certains murs et certains sols. Grâce à la force de l'explosion, vous pouvez également faire 
sauter la Boule Morphing. 


Saut Boule 


Si vous disposez de la capacité Bombe Boule Morphing, vous pouvez faire un mouvement sec vers le haut avec la 
télécommande Wii pour effectuer un Saut Boule. 


Boule Turbo 


Si vous disposez de cette capacitée, maintenez le bouton B enfoncé pour charger la Boule Turbo puis relâchez-le pour 
donner une accélération à la Boule Morphing. Plus vous gardez le bouton B enfoncé longtemps, plus votre accélération 
est importante. 


Boule Araignée 


Une fois cette capacité obtenue, maintenez le bouton Z enfoncé 
pour vous accrocher à certains rails magnétiques pendant que 
vous êtes en Boule Morphing. Suivez les rails en inclinant le Stick 
directionnel. Relâchez le bouton Z pour quitter le rail ou utilisez 
la Boule Turbo pour vous en propulser. 


Bombe de Puissance 


Une fois cette capacité obtenue, appuyez sur bas sur la manette 中 pour déclencher une bombe dévastatrice. Les Bombes 
de Puissance causent des dégâts accrus sur une zone plus large. Votre réserve de Bombes de Puissance baisse à chaque 
utilisation. 


Disposition des éléments (avec Le viseur de Combat) 


Vous pouvez voir ci-dessous l'écran de base lorsque vous utilisez le Viseur de Combat (voir page 25). Appuyez sur le 
bouton 1 pour accéder à l'écran de la carte (voir page 30) et sur le bouton 2 pour faire apparaître l'écran de pause 


(voir page 31). 


NOTE: les éléments de l'écran peuvent changer selon les objets équipés et l'état de Samus. 


Radar 


Les ennemis à proximité sont 
indiqués par des points orange. 
Samus est au centre. 

Jauge 
d'avertissement 
Cette jauge se remplit au fur et à 
mesure que Vous vous rapprochez 
d'un élément dangereux, comme 
une source de chaleur trop forte, 
un gaz toxique ou l'atmosphère 
de l'Ether Sombre. 


Viseur utilisé 


(voir page 24) 


Jauge d'énergie 


Réticule de visée 


Carte 


Carte en trois dimensions de 

votre environnement. 
Nombre de 
missiles 

Nombre actuel / Nombre 

maximal. 

Jauges de 

munitions 

Ces jauges représentent vos 

réserves de munitions pour le 

Rayon de Lumière (en blanc) 

et pour le Rayon Sombre (en 

violet). 


Rayon utilisé 


(voir page 22) 


Lorsque vous vous approchez d'un ennemi que vous pouvez verrouiller, le réticule de verrouillage apparaît. Si vous 
verrouillez votre ennemi, le réticule de verrouillage se transforme en réticule d'acquisition de cible. 


Réticule de Réticule d'acquisition 
verrouillage de cible 


La jauge d'énergie indique l'énergie restante du système de survie de la combinaison de Samus. Vous pouvez récupérer 
de l'énergie grâce à certains objets comme les orbes ou en vous rendant dans une Unité de Sauvegarde ou dans le 
vaisseau de combat de Samus. 


Réserve d'énergie 


Chacune de ces réserves d'énergie peut remplir intégralement la jauge 
d'énergie. Un bloc s'ajoute à chaque nouvelle réserve d'énergie obtenue. 


Dauge d'énergie 


Le nombre à gauche indique votre énergie actuelle et diminue lorsque 
vous subissez des dégâts. Vous perdez une réserve d'énergie si la jauge 
tombe à zéro. 


Game Over 


La partie se termine si votre jauge d'énergie tombe à zéro alors que vous n'avez plus aucune réserve d'énergie. Pour 
reprendre la partie depuis votre dernier point de sauvegarde, sélectionnez OUI avec le Stick directionnel ou la manette-k 
et confirmez votre choix avec le bouton A. Choisissez NON pour retourner à l'écran titre. 


Sauvegarder 
Мать о 


Si vous désirez sauvegarder votre progression, rendez-vous dans une Unité de Sauvegarde ou dans le vaisseau de 
combat de Samus. La mémoire de votre console Wii doit contenir deux blocs d'espace libre pour pouvoir effectuer une 
sauvegarde. Faites toutefois attention car les données écrasées sont irrécupérables. 

NOTE: pour plus d'informations ayant trait à l'effacement des fichiers, veuillez vous reporter au mode d'emploi Wii — Installation de la 
console. 


Unités de Sauvegarde 


Vous pouvez en trouver à de nombreux endroits du jeu. Vous pouvez 
non seulement y sauvegarder votre progression, mais également 
restaurer votre énergie. N'hésitez donc pas à vous y rendre aussi 
souvent que possible ! 


Vaisseau de combat 


Cet engin appartient à Samus. En plus de vous permettre de sauvegarder 
votre progression, il vous permet de restaurer votre énergie, vos 
missiles, vos munitions pour rayons et vos Bombes de Puissance. 


Deux mondes 


La planète Ether est divisée еп deux mondes: Ether et l'Ether Sombre. 


Il s'agit du monde où vit la race des Luminoth, ravagé par l'apparition 
de l'Ether Sombre. L'histoire commence à l’arrivée de Samus sur cette 
terre. 


Portails 


Il s'agit de portes qui connectent les deux mondes. Une fois que 
vous avez trouvé et activé les Portails Sombres et de Lumière, 
Samus est capable de voyager entre les deux mondes. 


L'Ether Sombre 


Il s'agit de la réplique d'Ether. Bien que la configuration du terrain 
soit assez semblable, son atmosphère est toxique et votre simple 
présence ici vous met en danger. 


L 4 zones Sûres 
Sur l'Ether Sombre, lorsque vous activez des Cristaux ou des Balises 
de Lumière, une Zone Sûre est créée à cet endroit. Ces zones vous 
protègent des toxines de l'atmosphère et vous pouvez y récupérer de 
l'énergie tant que vous ne recevez aucun dommage de la part de vos 
ennemis. 

NOTE: les Zones Sûres créées grâce aux Balises de Lumière disparaissent après 
un certain temps. Si cela se produit, réactivez la balise pour faire réapparoître 
la Zone Sûre. 


Ecran de la carte 


Appuyez sur le bouton 1 pour afficher la carte de la région dans laquelle vous êtes. Les endroits que vous avez parcourus 
sont indiqués en orange. Sur l'écran de la carte, appuyez sur le bouton À pour afficher la carte du monde et voir les 
zones que vous avez déjà visitées. Appuyez sur le bouton 2 pour passer de la carte d'Ether à celle de l'Ether Sombre et 
inversement. 


De plus, si vous téléchargez la carte d'une région depuis un Terminal de Cartes, les endroits que vous n'avez раз encore 
parcourus s'affichent en bleu. 


Carte de la région Carte du monde 


司 a 


Légende de la carte Position de Samus 


Les éléments marqués "2222" seront Samus regarde dans la direction dans laquelle 
révélés au cours de votre progression. la flèche pointe. 


ч Carte deumonde 


+ Parcourir la carte. 
С 


aa 


Effectuer un zoom arrière. 


Changer de carte (carte de la région ou carte du monde). 


Passer de la carte d'Ether à celle de l'Ether Sombre (et 
inversement). 


Changer l'affichage de la légende et de l'explication des 
commandes. 


КОИ Quitter l'écran de la carte. 


A propos des portes 


Chaque zone contient plusieurs types de portes. Pour les déverrouiller, vous devez tirer dessus 
avec le missile ou le rayon qui lui correspond. Une porte dont l'écran de protection a été détruit 
à l'aide d'un missile devient bleue. 


‚ Есгап de pause 


Appuyez sur le bouton 2 pour accéder à l'écran de pause. Effectuez 
une sélection à l'aide du Stick directionnel et confirmez votre choix à 


l'aide du bouton А. 
Menu 


Inventaire 


Dans l'inventaire, vous pouvez voir l'équipement de Samus et lire des explications s'y rapportant. Choisissez un type 
d'équipement et appuyez sur le bouton А, puis sélectionnez un équipement. 


Représentation de 
Taux d'acquisition et l'équipement 


i Ces CIE Vous pouvez l'agrandir en appuyant sur 


bas sur la manette +. 


Explications 


Type d'équipement 


La jauge bleue à droite indique le taux d'acquisition Appuyez sur le bouton À pour faire défiler les pages. 


pour cette catégorie. 


Types d'équipement 


Armement Tout sur les rayons (voir page 22) et les missiles (voir page 23). 


Boule Morphing Détails sur les mises à jour de la Boule Morphing (voir page 26). и 
Агтиге Détails sur les mises à jour de la Combinaison de Puissance. РЕ 


Viseurs Tout sur les viseurs de Samus (voir page 24). 


Déplacement Equipements pour se déplacer, comme les Bottes de Saut Spatial. 


Autres équipements, tels que le Module de Transfert d'Energie et les réserves d'énergie 
(voir page 27). 


Banque de données 


Elle vous permet de revoir les données que vous avez analysées (voir page 25). Choisissez un type de données et 
appuyez sur le bouton À, puis sélectionnez une entrée en particulier. 


Types d'information 


Documents des Luminoth ou messages laissés par les troupes de la Fédération ou les 
Pirates de l’espace. 


Cé В Données sur les créatures que vous avez analysées. Elles vous indiquent les points faibles 
réatures 
de vos adversaires. 


Recherches é i 


Ecrits 


! Données sur les divers mondes et mécanismes. 

Options 
Les options contiennent les mêmes paramètres que le menu des options (voir page 6) que vous pouvez sélectionner 
depuis le menu principal, à la différence que cet écran vous permet d'ajuster votre viseur. Si vous sélectionnez 


QUITTER LE JEU, votre partie se termine et vous retournez à l'écran titre. 
NOTE: attention, si vous sélectionnez QUITTER LE JEU, vous perdrez toutes les données non sauvegai 


Options du. Viser 


Opacité Casque Règle l'opacité du casque sur une échelle de 0 (transparente) à 100 (opaque). 


| Affichage tête haute Définit si le cadre du cusque doit ou поп suivre vos mouvements. 


Opacité Viseur Règle l'opacité des informations affichées à l'écran de 0 (transpare à 100 роди). 


‚ Objets 


Munitions pour 

Rayon Sombre 

Munitions pour 
Rayon de Lumière 


SS METROID Me™ 3: CORRUPTION 


Six mois après les événements de la planète Ether, la Fédération se trouve dans une situation critique. 

Les unités Aurora, superordinateurs du réseau de la Fédération Galactique, sont subitement infectées par un mystérieux 
Virus. 

Le réseau est mis hors service et une enquête est menée. Celle-ci révèle que la situation est dramatique et que l'incident 
est loin d'être innocent. 

Quatre mois plus tôt, le vaisseau Valhalla de Іа Fédération fut attaqué раг les Pirates de l’espace et fut porté disparu. 
L'unité Aurora 313 qui était à son bord fut enlevée et servit à propager le virus à travers tout le réseau, infectant les 
autres unités Aurora une par une. 

Si les Pirates de l'espace passent à l'offensive alors que le réseau est déconnecté, la Fédération essuiera de lourdes pertes. 
Afin de rétablir le réseau le plus rapidement possible, la Fédération s'empresse de faire appel à plusieurs chasseurs de 
primes. 

Alors que la situation leur est exposée à bord du vaisseau amiral Olympus, la Fédération est soudainement 

attaquée рог les redoutables Pirates de l'espace. Samus et les autres chasseurs de primes doivent alors se 

diriger vers la planète Norion afin de protéger la base de la Fédération, qui semble être la cible principale 

de l'offensive. Un léviathan, sorte de gigantesque météore, approche de la planète et menace de la détruire. 

Pour éviter cela, Samus et les autres chasseurs doivent mener 

un difficile combat afin de rétablir le système de défense de la 

Fédération qui a été mis hors service par les Pirates. 

Et pour couronner le tout, la personne derrière cette 

attaque n'est autre que Samus sombre, que Samus 

pensait avoir éliminée sur la planète Ether... 


Pour jouer à Merroin Prime 3: CORRUPTION, vous devez vous servir de la télécommande Wii et du Nunchuk. Vous pourrez 
utiliser les commandes indiquées en rouge au cours de votre progression dans le jeu. 


Il est impossible de jouer avec la manette Nintendo GameCube. Déplacez-vous en inclinant le Stick directionnel dans la direction désirée. Appuyez sur le bouton B pour sauter. Appuyez 
de nouveau sur le bouton B durant un saut pour effectuer un Saut Spatial (un second saut dans les airs). 


Bouton 2 


• Déplacer Samus • Verrouiller une cible / Fixer la vue Ри я Т T; Я — Рен 
e (En mode Viseur d'Analyse) Analyser Servez-vous de la télécommande Wii pour tirer des rayons et des missiles sur la cible pointée. Pointez au bord de 


• (En Boule Morphing) Boule Araignée l'écran pour déplacer l'angle de vue dans la direction désirée. 


- ана La e (En mode Viseur de Vaisseau) Donner des ordres NOTE : vous pouvez régler la sensibilité du détectage de mouvements en choisissant SENSIBILITE dans le menu de commandes (voir page 6). 
® Activer / Désactiver la Boule b au vaisseau 


Morphing NOTE : pour lancer le Grappin Lasso, verrouillez Réticule de visée 
J un point d'attache Grappin et faites un mouvement 
sec vers l'avant avec le Nunchuk. 


Pointeur 


и т 


ri: H ® Viser / Déplacer l'angle de vue 
Manette + У e (Ecran de pause) Effectuer une sélection 


ec Effectuer une capture d'écran 


e cap Tirer un missle о | Maintenez le bouton Z enfoncé pour verrouiller les ennemis à 
e (Maintenir enfoncé сто) Missile à tête | = 


• Annuler proximité et les suivre du regard. Relâchez le bouton Z pour annuler le 
• Sauter verrouillage. Si vous souhaitez que vos rayons et missiles (voir page 
(Durant un saut) Saut Spatial 1 36) se dirigent automatiquement sur vos ennemis, réglez le paramètre 
• (Durant un Saut Spatial) Attaque en Уне VERROUILLAGE / VISEE LIBRE (voir page 6) sur ARRET. 


® (Maintenir enfoncé) Changer de viseur И, ® (En Boule Morphing) Boule Turbo 


chercheuse 


Bouton- 


„i T'i ЗАЛЬ 
Г Bouton A Viser avec le verrouillage 
• Afficher le menu НОМЕ _ • Valider une sélection 
з D - Tirer un rayon Si VERROUILLAGE / VISEE LIBRE est réglé sur MARCHE (paramètre par défaut), vous pouvez orienter le rayon librement 
Bouton 1 И © (Maintenir enfoncé) Charger le rayon durant le verrouillage. Les tirs se dirigent là où vous visez tandis que les missiles se dirigent vers la cible verrouillée. 
Afficher l'écran de pause ИВ • (En Boule Morphing) Bombe Boule Morphing е 
= + Se déplacer avec le verrouillage 


(2) Bouton 2 | й Bouton + 


• Obtenir un indice vu © — me in à Désactiver 
ypermode 


Bouton HOME 


Vous pouvez vous déplacer sans perdre la cible de vue en inclinant le Stick directionnel pendant qu'un ennemi est 
verrouillé. Vous pouvez également effectuer une esquive rapide de côté en appuyant sur le bouton В tout en inclinant 


NOTE : utilisez cette fonction lorsque vous le Stick directionnel vers la droite ou vers la gauche. 


êtes bloqué. 


Pointer < Sauter en Boule Morphing 


L'action “pointer” consiste à viser un Faites un mouvement sec avec la 
endroit de l'écran à l'aide du pointeur télécommande Wii vers le haut pour 
de la télécommande Wii. Dans ce jeu, effectuer un saut en Boule Morphing. 
cette action vous sert à effectuer une | 

sélection, à viser et à changer d'angle 

de vue. 


Tirez des rayons avec le bouton A. Maintenez le bouton A enfoncé afin de charger le rayon, puis tirez le Rayon de 
Charge en relächant le bouton А. Pendant que vous chargez, vous attirez les orbes d'énergie et les munitions. Lorsque 
vous recevez un nouveau rayon, ses capacités s'ajoutent à celles de vos armes précédentes. 


Rayon de Puissance 
Ce rayon est disponible dès le début du jeu. Ses tirs sont rapides mais causent peu de dégâts. 
Rayon de Plasma 


Une fois que vous aurez obtenu le Rayon de Plasma, vous serez 
capable de brûler ou de faire fondre certains ennemis et obstacles. 


Rayon Nova 


Une fois que vous aurez obtenu le Rayon Nova, votre rayon sera 
capable de transpercer les obstacles d'un certain type de matériau. 
Utilisé en combinaison avec le Viseur Radioscopique (voir page 39), 
il vous sera possible d'éliminer certains ennemis d'un seul tir. 


Appuyez sur bas sur la manette ч pour tirer des missiles. Si vous tirez un missile tandis qu'une cible est verrouillée, 
le missile se dirigera droit sur elle. Votre réserve de missiles baisse au fur еї à mesure que vous en tirez. 


Missile glace 


Si vous touchez un ennemi très affaibli avec un missile glace, vous 
pourrez le geler sur place. 


Missiles à tête chercheuse 


Après avoir obtenu cette capacité, vous pourrez tirer des missiles 
sur cinq cibles à la fois. Maintenez enfoncé bas sur la manette 小， 
puis pointez les cibles (entre une et cing) pour les verrouiller 
automatiquement avec le réticule d'acquisition de cible. Relâchez la 
manette + pour tirer des missiles sur toutes les cibles sélectionnées. 


Réticule d'acquisition 
de cibles 
Аррагай sur les cibles que vous avez verrouillées. 
PS 
pi 


A 


Au fur au à mesure que vous progressez dans le jeu, vous obtiendrez des améliorations pour votre grappin qui 
vous permettront d'effectuer de nouvelles actions. 


Grappin Lasso 


Une fois que vous aurez obtenu le Grappin Lasso, vous aurez la possibilité de saisir et de tirer des objets, tels que les 
boucliers ennemis ou certaines écoutilles. Verrouillez un point d'attache Grappin puis faites un mouvement sec vers 
l'avant avec le Nunchuk pour lancer le Grappin Lasso. Une fois le rayon attaché à la cible, tirez le Nunchuk vers vous. 


Point d'attache Grappin 


Rayon Grappin 


Une fois que vous aurez obtenu le Rayon бгарріп, vous aurez la possibilité de vous accrocher à certains types de points 
d'attache Grappin. Maintenez le bouton Z enfoncé afin de lancer le Rayon Grappin et de vous accrocher à un point 
d'attache бгарріл. Pour lâcher le point d'attache Grappin, relâchez le bouton Z. Faites-le au bon moment pour voler le 
plus loin possible dans les airs. Vous pouvez tirer des rayons avec le bouton À tout en vous suspendant à un point 
d'attache Grappin. 


Grappin Electrique 


Une fois que vous aurez obtenu le бгарріп Electrique, vous pourrez fournir ou drainer de l'énergie à votre cible. Après 
avoir lancé le grappin, inclinez le Stick directionnel vers le haut pour fournir de l'énergie à la cible ou inclinez le Stick 
directionnel vers le bas pour absorber l'énergie de la cible. 


Après avoir effectué un Saut Spatial, appuyez au bon moment et de manière 
répétée sur le bouton B pour réaliser une Attaque en Vrille (jusqu'à un maximum 
de six fois). L'Attaque en Vrille inflige des dégâts aux ennemis et vous permet de 
grimper en rebondissant contre certains murs. 


Samus dispose de quatre viseurs. Chaque viseur ayant des fonctions spécifiques, servez-vous de leurs caractéristiques 
pour explorer votre environnement et combattre vos ennemis. 


Ecran de sélection du viseur 


Pour changer de viseur, maintenez le bouton — enfoncé, pointez le viseur que vous désirez utiliser, puis relâchez le bouton 一 . 
Chaque viseur a des fonctions distinctes qui vous aideront à progresser dans votre partie si vous les utilisez judicieusement. 


NOTE: vous pouvez passer de n'importe quel viseur au Viseur de Combat en appuyant brièvement sur le bouton —. Vous pouvez passer 
du Viseur d'Analyse et du Viseur de Vaisseau au Viseur de Combat en appuyant sur le bouton А. 


Viseur 
d'Analyse 
Viseur 
Viseur de Combat 
Radioscopique 
Viseur 
de Vaisseau 
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Viseur de Combat 
Ce viseur activé par défaut vous est principalement utile en combat. 

Viseur d'Analyse 
Ce viseur analyse et conserve les données des créatures et des terminaux informatiques. Tant que vous vous servez 
du Viseur d'Analyse, il est impossible d'utiliser une arme. 


Cibles à analyser 


Les cibles cruciales sont indiquées en rouge, tandis que les 
autres sont en bleu. Les cibles déjà analysées apparaissent 
en vert. 

Réticule d'analyse 


Vous pouvez analyser toutes les créatures, les divers objets 
ou substances se trouvant à l'intérieur de ce réticule. 


Analyse 


Maintenez le bouton Z enfoncé pour analyser une cible située à 
l'intérieur du réticule d'analyse. Certains mécanismes peuvent 
être activés via l'analyse. Les données des cibles cruciales sont 
conservées dans la Banque de données (voir page 44). 


Viseur de Vaisseau 


Activez le Viseur de Vaisseau et verrouillez une icône de commande 
afin de donner des ordres à votre vaisseau. Cela vous aidera à 
progresser dans votre partie. 


Icône de commande 


Atterrir 


Bombarder 


Grappin de vaisseau 


Viseur Radioscopique 


Ce viseur affiche les mêmes informations que la vue standard (Viseur de Combat), mais vous permet de voir à travers 
les murs et de découvrir des cibles ou des objets cachés. Si vous verrouillez une cible, le viseur zoomera automatiquement 
sur son point faible et l'affichera en rouge. 


Appuyez sur le bouton С pour prendre la forme d'une boule. Vous pouvez ainsi vous faufiler dans les passages étroits, 
tels les conduits d'aération ou les passages secrets. Appuyez de nouveau sur le bouton С pour reprendre votre forme 
normale. 


Jauge d'énergie 
(voir page 40) 
Nombre de bombes déclenchées 


Vous pouvez déclencher jusqu'à trois bombes simultanément. 


Bombe 


Bombes Boule Morphing 


Déclenchez des Bombes Boule Morphing avec le bouton А afin de blesser vos ennemis. Cette technique peut également 
vous permettre de détruire certains murs et certains sols. Grâce à la force de l'explosion, vous pouvez également faire 
sauter la Boule Morphing. 


Saut Boule 
Faites un mouvement sec vers le haut avec la télécommande Wii pour effectuer un Saut Boule. 
Boule Turbo 


Une fois cette capacitée obtenue, maintenez le bouton В enfoncé pour charger la Boule Turbo puis relächez-le pour 
donner une accélération à la Boule Morphing. Plus vous gardez le bouton В enfoncé longtemps, plus votre accélération 
est importante. 


Boule Araignée 


Une fois cette capacité obtenue, maintenez le bouton Z enfoncé pour vous accrocher à certains rails magnétiques 
pendant que vous êtes en Boule Morphing. Suivez les rails en inclinant le Stick directionnel. Relâchez le bouton 7 pour 
quitter le rail ou utilisez la Boule Turbo pour vous en propulser. 


Vous pouvez voir ci-dessous l'écran de Базе lorsque vous utilisez le Viseur de Combat (voir page 38). Aidez-vous des 
éléments décrits ci-dessous lorsque vous combattez ou que vous explorez votre environnement. 
NOTE: les éléments de l'écran peuvent changer selon les objets équipés et l'état de Samus. 


Radar 


Les ennemis à proximité sont 


indiqués par des points orange. 


Jauge d'énergie 


Carte 


Carte en trois dimensions de 
votre environnement. 


VA 


Si vous désirez sauvegarder votre progression, rendez-vous dans une Unité de Sauvegarde ou dans le vaisseau de 
Samus. La mémoire de votre console Wii doit contenir deux blocs d'espace libre pour pouvoir effectuer une sauvegarde. 
Faites toutefois attention car les données écrasées sont irrécupérables. 

NOTE : pour plus d'informations ayant trait à l'effacement des fichiers, veuillez vous reporter au mode d'emploi Wii — Installation de 
la console. 


Samus est au centre. 


Nombre 
de missiles 


Nombre actuel/Nombre 
maximal. 


Réticule de 


Unités de Sauvegarde 


Vous pouvez en trouver à de nombreux endroits du jeu. Vous pouvez 
non seulement y sauvegarder votre progression, mais également 
restaurer votre énergie. N'hésitez donc pas à vous y rendre aussi 


Lorsque vous vous approchez d'un ennemi que vous pouvez verrouiller, le réticule de verrouillage apparaît. Si vous г 
souvent que possible ! 


verrouillez votre ennemi, le réticule de verrouillage se transforme en réticule d'acquisition de cible. 


Vaisseau de combat 


Entrez dans votre vaisseau puis sélectionnez SAUVEGARDER ou 
SAUVEGARDER ET ENTRER DANS LE VAISSEAU pour sauvegarder 
== == voire partie et restaurer votre énergie ainsi que le nombre de vos 
Réticule d'acquisition ты 
de cible missiles. 


, 


ү м Réticule de 
verrouillage 


T 


Mie 
Comprendre la jauge d'énergie 


La jauge d'énergie indique l'énergie restante du système de survie de la combinaison de Samus. Vous pouvez récupérer 
de l'énergie grâce à certains objets comme les orbes, ou en vous rendant dans une Unité de Sauvegarde ou dans le 


vaisseau de combat de Samus. 
Entrez dans votre vaisseau en sélectionnant ENTRER DANS LE VAISSEAU 


ou SAUVEGARDER ET ENTRER DANS LE VAISSEAU pour voyager d'une 
planète à une autre ou pour utiliser les instruments de votre vaisseau. 


NOTE: pour utiliser les instruments du vaisseau, pointez-les puis appuyez sur 
le bouton А. 


Réserve d'énergie 

Chacune de ces réserves d'énergie peut remplir intégralement la jauge 
d'énergie. Un bloc s'ajoute à chaque nouvelle réserve d'énergie obtenue. 
Jauge d'énergie 


Le nombre à gauche indique votre énergie actuelle et diminue lorsque 
vous subissez des dégâts. Vous perdez une réserve d'énergie si la jauge 
tombe à zéro. 


dl Voyager avec le vaisseau 


Utilisez l'instrument qui se trouve directement en face de Samus pour vous rendre sur une autre planète ou un autre 
site d'atterrissage. Sélectionnez d'abord la planète, puis le site d'atterrissage voulu. 
Carte de la galaxie 


Affiche l'intégralité de la galaxie. 


Site d'atterrissage 


Sélectionnez le site d'atterrissage désiré. 
СУ indique un site sur lequel vous ne pouvez 
pos encore atterrir. 


Le vaisseau est équipé d'une radio et d'un journal de combat. N'hésitez Г 
pas à les consulter au fur et à mesure de votre progression ou si cela 
vous est demandé. 


de pause 


Appuyez sur le bouton 1 en cours de partie pour afficher l'écran de Menu 
pause. Pointez l'un des quatre onglets à gauche et appuyez sur le 


bouton À pour afficher l'écran de la carte, l'écran de la banque 

de données, l'écran de l'inventaire et l'écran des options. 

Maintenez le bouton 2 enfoncé pour afficher les commandes propres | 

à chaque écran. | 
Position de Samus E | 


Samus regarde dans la direction dans laquelle la и 
flèche pointe. Sous-menu 


Les options disponibles ici dépendent 
du menu sélectionné. 


М Cartre 


Une carte détaillée de la région où vous vous trouvez actuellement 
est affichée. Les zones que vous n'avez pas encore visitées s'affichent 
en bleu, les zones que vous avez déjà visitées en orange. Maintenez 
le bouton 2 enfoncé pour afficher la légende et les commandes propres 
à chaque écran. 

NOTE : sur la carte de la région, pointez une zone donnée et appuyez sur le 
bouton А pour afficher une carte détaillée de cette pièce. 


ОПЕ ЕЕ іа саге’ ji 
О Afficher l'emplacement actuel de Samus. 
a e —— 

了 i 


Sélectionnez une pièce en particulier puis sélectionnez cette icône pour marquer cette pièce. 


A propos des portes 


Chaque zone contient plusieurs types de portes. Pour les déverrouiller, vous devez tirer dessus 
avec le missile ou le rayon qui lui correspond. Une porte dont l'écran de protection a été détruit 
à l'aide d'un missile devient bleue. 


El Banque de données 


Elle vous permet de voir votre objectif actuel et de consulter les données que vous avez analysées (voir page 38). 


Sous menus de la banque de données 


Consulter les objectifs accomplis et en cours. 


Consulter les informations sur les créatures et les humanoïdes que vous avez analysés. 


Consulter les informations sur les objets importants que vous avez analysés. 


Consulter les écrits analysés. 


Inventaire 


Vous pouvez y consulter l'équipement de Samus et de son vaisseau. Vous pouvez également voir le nombre de crédits 
que vous avez obtenus. 


Consulter l'équipement de Samus. 
Consulter l'équipement du vaisseau. 


Une fois que vous avez récupéré une première pile d'énergie, vous pouvez obtenir des informations 
sur la manière de les utiliser ou d'en obtenir d'autres ici. 


Vous pouvez modifier les options (voir page 6) ou quitter la partie. 


Modifier les commandes (voir page 6). 


FE 


En plus des options d'affichage disponibles dans le menu principal, vous pouvez ici régler l'opacité 
du casque et des informations affichées à l'écran sur une échelle de 0 (transparente) à 100 (opaque). 


Modifier les paramètres sonores (voir page 6). 


Quitter la partie et retourner à l'écran titre. 


SN Нурегтоа 


Une fois que vous aurez obtenu [а Combinaison DAP, vous aurez la possibilité d'activer l'Hypermode. Mais faites 
attention, car si vous restez en Hypermode trop longtemps, vous passerez en Hypermode corrompu, ce qui peut 
s'avérer extrêmement dangereux. 


Activer l'Hypermode 


Une fois que vous avez la Combinaison DAP vous pouvez utiliser une 
réserve d'énergie pour déclencher l'Hypermode en maintenant le 
bouton + enfoncé. Pendant que vous êtes en Hypermode, la puissance 
de vos attaques est dévastatrice et vous ne subirez plus aucun dégât 
venant des attaques ennemies. 
NOTE: si vous ne disposez d'aucune réserve d'énergie, vous ne pourrez pas 
activer l'Hypermode. 
Заиде d'énergie phazon 


Vous indique l'énergie phazon que vous pouvez 
encore dépenser avec vos armes en Hypermode. 


Annuler l'Hyvpermode 


Vous pouvez quitter l'Hypermode en maintenant le bouton + enfoncé. L'énergie que vous n'avez pas dépensée est 
récupérée. Si vous restez plus de vingt-cinq secondes en Hypermode, ou que votre jauge d'énergie phazon tombe à 
zéro, l'Hypermode est automatiquement annulé. 

NOTE : quand l'Hypermode est automatiquement annulé, vous пе récupérez aucune énergie, faites donc attention. 


Нурегтоае corrompu 


À partir d'un certain moment du jeu, si Samus reste en Hypermode 

pendant un certain temps, le phazon à l'intérieur de son corps se 

déchaîne et la fait rentrer en Hypermode corrompu. Ce mode entraîne 

plusieurs conséquences. 

e Même si vous maintenez le bouton + enfoncé, vous ne pourrez pas annuler 
l'Hypermode corrompu. Pour l'annuler, vous devez attendre un certain temps 
ou vider complètement votre jauge d'énergie phazon en utilisant vos armes. 

e La jauge d'énergie phazon se remplit au fur et à mesure du temps et des attaques que vous subissez. 

e Si la jauge d'énergie phazon se remplit complètement et reste remplie pendant un certain temps, Samus se fera corrompre totalement 
et vous perdrez la partie. 


М] Attaques Hypermode 


Lorsque vous activez l'Hypermode, vous aurez accès à des attaques spéciales. 


Hyper Rayon 


Appuyez sur le bouton A pour effectuer un tir de rayon extrêmement 
puissant chargé de phazon. Certains obstacles ne peuvent être détruits 

que par l'Hyper Rayon. Les effets spéciaux du Rayon de Plasma et du 
Rayon Nova ne s'appliquent pas à "Нурег Rayon. 


Hyper Charge 


Maintenez le bouton À enfoncé pour préparer une Hyper Charge. 
Relâchez le bouton À pour tirer un rayon continu chargé de phazon. 
Plus vous gardez le bouton À enfoncé longtemps, plus le rayon 
d'Hyper Charge durera. 

NOTE: vous pouvez également attirer les orbes d'énergie et les munitions 
pendant que vous préparez une Hyper Charge. 


Hyper Boule 


Une fois que vous aurez obtenu l'Hyper Boule, maintenez le bouton À enfoncé pendant que vous êtes en Boule Morphing 
pour attaquer ce qui vous entoure. Vous utilisez l'énergie phazon tant que vous maintenez le bouton enfoncé. 


Hyper Missile 


Une fois que vous possédez l'Hyper Missile, appuyez sur bas sur la manette pour tirer un missile puissant chargé de 
phazon. 


Hyper Grappin 


L'Hyper Grappin possède les mêmes caractéristiques que le Grappin Electrique (voir page 37) et peut être utilisé en 
Hypermode. Inclinez le Stick directionnel vers le haut ou vers le bas tandis que votre Grappin Lasso est accroché 
(voir page 37). 


SI Mode multijoueur 


Ce mode pour deux à quatre joueurs est basé sur METROID Prime 2 Echoes. Chaque participant doit avoir une 
télécommande Wii et un Nunchuk. 


Démarrer le multijoueur 


Depuis le menu principal, choisissez MP2 ECHOES MODE MULTLJOUEUR. 

L'écran affiché ci-contre apparaîtra alors. Pour participer, tous les joueurs 

doivent appuyer sur le bouton À. 

Les joueurs identifiés peuvent appuyer sur le bouton 2 afin de définir 

les paramètres VIBRATION, SENSIBILITÉ, ainsi que VERROUIL. + VISEE LI. 

(voir page 6). [п пез le Stick directionnel vers le haut ou vers le bas 

pour choisir un paramètre, puis inclinez-le vers la droite ou vers la 

gauche pour modifier le paramètre sélectionné. Sélectionnez ОК? lorsque vous avez terminé. Appuyez sur le bouton + 
dès que tous les joueurs sont prêts pour passer à l'écran suivant. 


Choix du mode de Jeu 


Vous devez choisir entre DEATHMATCH et CHASSEUR. Sélectionnez un 
mode en faisant tourner le menu à l’aide du Stick directionnel, puis 
appuyez sur À pour confirmer votre choix. Vous pouvez ensuite choisir 
quelle musique sera utilisée en fond sonore, le nombre de victoires 
ou de pièces nécessaire et le temps imparti. Sélectionnez OK? à l'aide 
du Stick directionnel et appuyez sur le bouton À pour valider vos choix. 


Choix de l'Arène 


Choisissez votre Arène avec le Stick directionnel et confirmez votre 
choix à l'aide du bouton А. Appuyez de nouveau sur le bouton À pour 
démarrer la partie. 


Règles du multijoueur 


Affrontez les autres joueurs et essayez d'atteindre les conditions de victoire qui peuvent varier selon le mode sélectionné. 
Si vous vous faites blesser alors que votre jauge d'énergie est à zéro ou si vous tombez dans le vide, vous serez ramené 
après quelques secondes à un autre endroit de 'Агёпе. L'équipement suivant est disponible en mode multijoueur. 


Rayon de Puissance, Rayon de Charge, Saut Spatial, Viseur de Combat, Viseur Sombre, Rayon 
Normal В Е 
Grappin, Turbo Gravité. 


Boule Morphing Bombe Boule Morphing, Boule Turbo, Boule Araignée 


Deathmatch 


Dans ce mode, vous affronter plusieurs joueurs. La partie se termine lorsqu'un joueur a atteint le nombre de victoires 
requis ou à [а fin du temps imparti. 


Chasseur 


Dans ce mode, vous devez obtenir le plus de points possible en récupérant les pièces que les joueurs perdent lorsqu'ils 
subissent des dégâts. La partie se termine lorsqu'un joueur atteint l'objectif fixé ou à la fin du temps imparti. 


Couleur et valeur des pièces 


Vertes 


Dorées: 100 points 


Pour une partie en mode multijoueur, l'écran est partagé suivant 
le nombre de participants. L'affichage de certains éléments diffère 
du mode un joueur. 


Nombre actuel de victoires 
NOTE: en mode chasseur, le nombre de points 
actuels est affiché. 
Affichage de 


Jauae d'énergie 
Elle se vide au fur et à mesure 
que vous prenez des dégâts. Si 
elle tombe à zéro, vous perdez 
une vie. 


Radar 


Le joueur 1 est en orange, le 
joueur 2 en blanc, le joueur 3 


en vert et le joueur 4 en bleu. Temps restant 


Temps qu'il vous reste avant la fin de la partie. 


Appuyez sur le bouton 2 pour mettre le jeu en pause. Le joueur ayant accompli cette LE 
action peut mettre fin à la partie ou choisir une autre musique. Il peut également | — 
reprendre la partie en appuyant sur le bouton B. 


l'arme 


Sont affichés en partant du 
haut le nombre actuel de 
missiles, de Munitions pour 
Rayon de Lumière et de 


Munitions pour Rayon Sombre. 


di Ecran des résultats 


Lorsque le temps est écoulé, ou lorsqu'un joueur atteint les conditions F 
HARA . z AUH Е 

de victoire, les scores et le classement apparaissent sur l'écran des Р. r daigin 

résultats. Appuyez sur le bouton À pour retourner à l'écran de choix = 


du mode de jeu. CRETEIL 


meray а. Ы muse Па 


objets en mode multijoueur 

а Orbes d'é aie 

Les orbes violets restituent 10 unités d'énergie à votre jauge, tandis que les orbes rouges en restituent 30. 
加 Missiles 

Vous récupérez 5 missiles. Il y a aussi les Super Missiles qui vous garantissent des attaques plus puissantes. 


a Distributeur 


Allez dessus pour acquérir temporairement diverses capacités comme l'Invisibilité, l'Invulnérabilité, le mode Piratage 
(vous permettant d'implanter un virus sur vos adversaires en les analysant) ou la Boule d'Extermination (une Boule 
Morphing qui inflige des dégâts importants aux adversaires qu'elle touche). 


国 Caisses 


Elles contiennent divers équipements comme le Rayon Sombre, le Rayon de Lumière, le Rayon d'Annihilation et la 
Bombe de Puissance. Détruisez-les pour faire apparaître leur contenu. 
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